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OBSAH BALENÍ
Sluchátka Niceboy HIVE pods
Nabíjecí box
Náhradní nástavce do uší
USB kabel
Manuál

POPIS VÝROBKU

CZ

1.	 LED dioda
2.	 Ovládací tlačítko
3.	 Vstup pro nabíjení
4.	 Výstup pro nabíjení

5.	 LED indikátor nabíjení
6.	 Tlačítko signalizace stavu baterie
7.	 Nabíjecí microUSB port
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Nasazujte si sluchátka dle obrázku, špatné nasazení může mít za 
následek přerušování signálu nebo nízkou kvalitu přehrávané hudby. 
V prodejním balení naleznete náhradní nástavce, použijte správné, aby 
vám sluchátka nevypadávala.

NABÍJECÍ BOX
Pro nabíjení samotného boxu použijte dodávaný USB kabel a připojte 
jej k nabíjecímu adaptéru (napětí 5V a doporučený proud minimálně 
1A) nebo do USB v PC. Po připojení k nabíjení se rozbliká LED indikátor 
(5) a po úplném nabití (cca 4 hodiny) bude svítit.

Stav kapacity baterie nabíjecího boxu
Pro zjištění stavu baterie zmáčkněte tlačítko (6). LED indikátor (5) na 
nabíjecím boxu signalizuje stav kapacity baterie:

1 dioda = 25 %
2 diody = 50 %
3 diody = 75 %
4 diody = 100 %

SPRÁVNÉ NASAZENÍ SLUCHÁTEK
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PRVNÍ SPUŠTĚNÍ
1.	 Vyndejte obě sluchátka z nabíjecího boxu, a sundejte (odlepte) 

nálepky chránící nabíjecí piny na sluchátkách.
2.	 Zapněte sluchátka krátkým stiskem obou tlačítek na 

obou sluchátkách.
3.	 Sluchátka se zapnou a spárují se k sobě.
4.	 Poté, co na pravém sluchátku začne blikat LED dioda bílo-oranžově, 

můžete otevřít Bluetooth nastavení vašeho telefonu a ke sluchátkům 
se připojit.

5.	 Ve chvíli, kdy se dioda rozsvítí bíle a poté zhasne, je 
párování dokončeno.

POUŽÍVÁNÍ - VYPÍNÁNÍ & ZAPÍNÁNÍ
Vypínání:
Sluchátka nemusíte ručně vypínat, stačí je uložit do nabíjecího boxu. 
Automaticky se od vašeho zařízení odpojí a začnou se nabíjet. Sluchátka 
jsou v boxu správně uložena, když se na obou sluchátkách rozsvítí 
oranžová LED dioda (1). Když jsou sluchátka plně nabitá (plné nabití z 0 
na 100 % za cca 2 hod.), dioda zhasne.

TIP: do pouzdra nechte sluchátka lehce dosednout pomocí magnetků, 
ideálně se tak spojí s nabíjecími piny. Pokud se nerozsvítí oranžová dioda, 
jemně sluchátka usaďte.

Zapínání:
Po vytažení sluchátek z pouzdra není potřeba je znovu párovat, vždy se 
automaticky připojí k vašemu již spárovanému zařízení.
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PŘEHRÁVÁNÍ
Pro spuštění/pozastavení hudby zmáčkněte krátce ovládací tlačítko (2) 
na jednom ze sluchátek. Pro přeskočení na další skladbu zmáčkněte 
dlouze ovládací tlačítko (2) na pravém sluchátku. Pro předchozí skladbu 
zmáčkněte dlouze ovládací tlačítko (2) na levém sluchátku.

NASTAVENÍ HLASITOSTI
Pomocí sluchátek můžete měnit hlasitost. Pro zvýšení hlasitosti o jeden 
stupeň zmáčkněte 2x ovládací tlačítko (2) na pravém sluchátku. Pro 
další zvýšení hlasitosti tento krok zopakujte. Pro snížení hlasitosti 
o jeden stupeň zmáčkněte 2x ovládací tlačítko (2) na levém sluchátku. 
Pro další snížení hlasitost tento krok zopakujte.

TELEFONNÍ HOVORY
Pro telefonní hovory je k dispozici pravé sluchátko, a to včetně ovládání. 
Přijetí/ukončení hovoru provedete krátkým stiskem pravého ovládacího 
tlačítka (2). Odmítnutí hovoru provedete dlouhým stiskem pravého 
ovládacího tlačítka (2).

MANUÁLNÍ VYPNUTÍ A ZAPNUTÍ
Sluchátka manuálně vypnete dlouhým stiskem (8s) ovládacího 
tlačítka (2), pro zapnutí stiskněte krátce ovládací tlačítka (2) na obou 
sluchátkách nebo je vložte do nabíjecího pouzdra.

RESTART SLUCHÁTEK
1.	 Vyjměte jedno sluchátko z nabíjecího boxu, až začne blikat dioda 

oranžovo-bíle, tak zmáčkněte na sluchátku 2x ovládací tlačítko.
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2.	 Až dioda na sluchátku začne blikat bíle, zmáčkněte ovládací 
tlačítko 3x, dioda blikne oranžově. Až opět dioda bude blikat bíle, 
sluchátko odložte mimo box.

3.	 Stejný postup zopakujte na druhém sluchátku.
4.	 V okamžiku, kdy na levém sluchátku bude blikat dioda bíle a 

na pravém sluchátku oranžově, tak obě sluchátka vložte do 
nabíjecího boxu.

5.	 Po restartu sluchátek jsou od sebe levé a pravé sluchátko 
odpárované. Před tím, než je spojíte s Vaším zařízením, je tedy 
nutné je k sobě znovu spárovat (viz další bod).

MANUÁLNÍ SPÁROVÁNÍ OBOU SLUCHÁTEK K SOBĚ
Pokud LED diody (1) na obou sluchátkách blikají bílo-oranžově, 
sluchátka k sobě nejsou připojená a je tedy nutné je k sobě znovu 
připojit. Postupujte podle tohoto návodu:

1.	 Obě sluchátka držte blízko sebe.

2.	 Stiskněte 2x ovládací tlačítko (2) na levém sluchátku, dioda začne 
blikat bíle. Pokud bíle nebliká, proveďte dvojstisk ještě jednou.

3.	 Stiskněte 2x ovládací tlačítko (2) na pravém sluchátku. Započne 
automatické párování obou sluchátek, které je dokončeno, 
když na pravém sluchátku bliká dioda oranžovo-bíle a na levém 
sluchátku již nesvítí (pokud na levém sluchátku stále bliká dioda 
bíle, znovu 2x stiskněte tlačítko na pravém sluchátku).

4.	 Otevřete Bluetooth nastavení telefonu a ke sluchátkům se připojte.
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ČASTO KLADENÉ OTÁZKY (FAQ)
Sluchátka jsou spárována s telefonem, ale hraje jen jedno
•	 Sluchátka restartujte (viz bod „Restart sluchátek“) a poté k sobě 

manuálně znovu spárujte (viz bod „Manuální spárování obou 
sluchátek k sobě“ v předchozí části manuálu.).

V Bluetooth nastavení telefonu vidím sluchátka dvakrát
•	 Sluchátka k sobě nejsou spárovaná (diody na obou sluchátkách 

blikají bílo-oranžově). Manuálně k sobě sluchátka spárujte, viz 
bod „Manuální spárování obou sluchátek k sobě“ v předchozí části 
manuálu, a až poté spárujte sluchátka s telefonem.

Hudba je přerušovaná (vypadává signál)
1.	 Ujistěte se, že signál Bluetooth není ničím blokovaný a že jste se 

sluchátky v blízkosti spárovaného zařízení.
2.	 Sluchátka mezi sebou komunikují na stejné frekvenci jako má 

Wi-Fi (2,4 GHz). Pokud dochází k rušení, zkuste změnit kanál na 
svém Wi-Fi routeru.

3.	 Nabijte svá sluchátka, při slabé baterii může signál kolísat.

Sluchátka nelze propojit s mobilním telefonem
1.	 Ujistěte se, že máte zapnutý Bluetooth na svém 

mobilním zařízení. Dejte sluchátka blíže k mobilnímu telefonu.
2.	 Případně sluchátka restartujte a poté k sobě manuálně znovu 

spárujte, viz bod v manuálu „Manuální spárování obou sluchátek 
k sobě“.
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Při uložení sluchátka do pouzdra se nerozsvítí oranžová dioda
Pokud se nerozsvítí oranžová dioda po vložení sluchátka do pouzdra 
(je zhaslá nebo bliká), zkuste sluchátko vyjmout a znovu vložit, 
případně se sluchátkem lehce pohnout, aby dosedly kontakty. 
TIP: do pouzdra nechte sluchátka lehce dosednout pomocí magnetků, ideálně 
se tak spojí s nabíjecími piny. Pokud se nerozsvítí oranžová dioda, jemně 
sluchátka usaďte.

SPECIFIKACE
Bluetooth:			   4.2
Podporované profily Bluetooth:	 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Dosah přenosu:		  až 10 m
Frekvence:			   20 Hz – 20 kHz
Citlivost:			   92dB ±3db
Reproduktor:			  8 mm
Doba přehrávání:		  až 3h
Kapacita baterie sluchátek:		 50 mAh
Kapacita baterie nabíjecího boxu:	 1500 mAh
Rozměry nabíjecího boxu:		  74 x 30 x 55 mm

PODPORA
Jak pečovat o sluchátka
Sluchátka uchovávejte v nabíjecím boxu. Nevystavujte sluchátka 
a nabíjecí box teplotním extrémům. Doporučené rozmezí teplot pro 
používání sluchátek je 0 až 45°C. Chraňte sluchátka i nabíjecí box 
před deštěm a vlhkostí.

CZ
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OBSAH BALENIA
Slúchadlá Niceboy HIVE pods
Nabíjací box
Náhradné násadce do uší
USB kábel
Manuál

POPIS PRODUKTU

SK

1.	 LED dióda
2.	 Ovládacie tlačidlo
3.	 Vstup na nabíjanie
4.	 Výstup na nabíjanie

5.	 LED indikátor nabíjania
6.	 Tlačidlo signalizácie stavu batérie
7.	 Nabíjací microUSB port
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Nasadzujte si slúchadlá podľa obrázka, zlé nasadenie môže mať za 
následok aj prerušovanie signálu alebo nízku kvalitu prehrávanej hudby. 
V predajnom balení nájdete náhradné násadce, použite správne, aby 
vám slúchadlá nevypadávali.

NABÍJACÍ BOX
Na nabíjanie samotného boxu použite dodávaný USB kábel a pripojte 
ho k nabíjaciemu adaptéru (napätie 5 V a odporúčaný prúd minimálne 
1 A) alebo do USB v PC. Po pripojení k nabíjaniu sa rozbliká LED 
indikátor (5) a po úplnom nabití (cca 4 hodiny) bude svietiť.

Stav kapacity batérie nabíjacieho boxu
Na zistenie stavu batérie stlačte tlačidlo (6). LED indikátor (5) na 
nabíjacom boxe signalizuje stav kapacity batérie:

1 dióda = 25%
2 diódy = 50%
3 diódy = 75%
4 diódy = 100%

SK

SPRÁVNE NASADENIE SLÚCHADIEL
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PRVÉ SPUSTENIE
1.	 Vyberte obe slúchadlá z nabíjacieho boxu a zložte (odlepte) nálepky 

chrániace nabíjacie piny na slúchadlách.
2.	 Zapnite slúchadlá krátkym stlačením oboch tlačidiel na oboch 

slúchadlách.
3.	 Slúchadlá sa zapnú a spárujú sa k sebe.
4.	 Po tom, čo na pravom slúchadle začne blikať LED dióda bielo-

oranžovo, môžete otvoriť Bluetooth nastavenie vášho telefónu a k 
slúchadlám sa pripojiť.

5.	 Vo chvíli, keď sa dióda rozsvieti bielo a potom zhasne, je spárovanie 
dokončené.

POUŽÍVANIE - VYPÍNANIE  & ZAPÍNANIE
Vypínanie:
Slúchadlá nemusíte vypínať ručne, stačí ich uložiť do nabíjacieho 
boxu. Automaticky sa od vášho zariadenia odpoja  a začnú sa nabíjať. 
Slúchadlá sú v boxe uložené správne,  keď sa na oboch slúchadlách 
rozsvieti oranžová LED dióda (1).  Keď sú slúchadlá úplne nabité (plné 
nabitie z 0 na 100 % za cca 2 hod.), dióda zhasne.

TIP: do puzdra nechajte slúchadlá  ľahko dosadnúť pomocou magnetov, 
ideálne sa tak spoja s nabíjacími pinmi. Ak sa nerozsvieti oranžová dióda, 
jemne slúchadlá usaďte.

Zapínanie:
Po vybraní slúchadiel z puzdra nie je potrebné ich znovu párovať, vždy 
sa automaticky pripoja k vášmu už spárovanému zariadeniu.

SK
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PREHRÁVANIE
Na spustenie/pozastavenie hudby stlačte krátko ovládacie tlačidlo (2) 
na jednom zo slúchadiel. Na preskočenie na ďalšiu skladbu stlačte dlho 
ovládacie tlačidlo (2) na pravom slúchadle. Pre predchádzajúcu skladbu 
stlačte dlho ovládacie tlačidlo (2) na ľavom slúchadle.

NASTAVENIE HLASITOSTI
Pomocou slúchadiel môžete tiež meniť hlasitosť. Na zvýšenie hlasitosti 
o jeden stupeň stlačte 2× ovládacie tlačidlo (2) na pravom slúchadle. 
Na ďalšie zvýšenie hlasitosti tento krok zopakujte. Na zníženie hlasitosti 
o jeden stupeň stlačte 2× ovládacie tlačidlo (2) na ľavom slúchadle. 
Na ďalšie zníženie hlasitosti tento krok zopakujte.

TELEFÓNNE HOVORY
Pre telefónne hovory je k dispozícii pravé slúchadlo, a to vrátane 
ovládania. Prijatie/ukončenie hovoru vykonáte krátkym stlačením 
pravého ovládacieho tlačidla (2). Hovor odmietnete dlhým stlačením 
pravého ovládacieho tlačidla (2).

MANUÁLNE VYPNUTIE A ZAPNUTIE
Slúchadlá manuálne vypnete dlhým stlačením (8s) ovládacieho 
tlačidla (2). Pre zapnutie krátko stlačte ovládacie tlačidlá (2) na oboch 
slúchadlách alebo ich vložte do nabíjacieho puzdra.

SK
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REŠTART SLÚCHADIEL
1.	 Vyberte jedno slúchadlo z nabíjacieho boxu, keď začne blikať dióda 

oranžovo-bielo,tak stlačte na slúchadle 2x ovládacie tlačidlo. 
2.	 Keď dióda na slúchadle začne blikať bielo, stlačte ovládacie tlačidlo 

3x,dióda blikne oranžovo. Keď bude dióda opäť blikať bielo,slúchadlo 
odložte mimo boxu. 

3.	 Rovnaký postup zopakujte na druhom slúchadle. 
4.	 V okamihu, kedy na ľavom slúchadle bude blikať dióda bielo a na 

pravom slúchadle oranžovo, tak obe slúchadlá vložte do nabíjacieho 
boxu.

5.	 Po reštarte slúchadiel sú od seba ľavé a pravé slúchadlo 
odpárované. Pred tým,ako ich spojíte s Vašim zariadením, je teda 
nutné ich k sebe znova spárovať (viz ďalší bod).

MANUÁLNE SPÁROVANIE OBOCH SLÚCHADIEL K SEBE
Ak LED diódy (1) na oboch slúchadlách blikajú bielo-oranžovo, slúchadlá 
k sebe nie sú pripojené a je teda nutné ich k sebe znovu pripojiť. 
Postupujte podľa tohto návodu:
1.	 Obe slúchadlá držte blízko pri sebe.
2.	 Stlačte 2x ovládacie tlačidlo (2) na ľavom slúchadle, dióda začne bielo 

blikať. Pokiaľ biela nebliká, vykonajte dvojstisk ešte raz.
3.	 Stlačte 2x ovládacie tlačidlo (2) na pravom slúchadle, začne 

automatické párovanie oboch slúchadiel, ktoré je dokončené keď na 
pravom slúchadle bliká oranžovo-biela dióda a na ľavom slúchadle 
už nesvieti (pokiaľ na ľavom slúchadle stále bliká biela dióda, znovu 
2x stlačte tlačidlo na pravom slúchadle).

SK
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4.	 Otvorte Bluetooth nastavenia telefónu a k slúchadlám sa pripojte.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY (FAQ)
Slúchadlá sú spárované s telefónom, ale hrá iba jedno
•	 Slúchadlá reštartujte, a potom k sebe znovu manuálne spárujte (viz str.13).

V Bluetooth nastaveniach telefónu vidím slúchadlá dvakrát
•	 Slúchadlá k sebe nie sú spárované (diódy na oboch slúchadlách 

blikajú bielo-oranžovo), manuálne k sebe slúchadlá spárujte viz str. 13 
a následne spárujte slúchadlá s telefónom.

Hudba je prerušovaná (vypadáva signál)
1.	 Uistite sa, že signál Bluetooth nie je ničím blokovaný a že ste so 

slúchadlami v blízkosti spárovaného zariadenia.
2.	 Slúchadlá medzi sebou komunikujú na rovnakej frekvencii ako má 

WiFi (2,4 GHz). Ak dochádza k rušeniu, skúste zmeniť kanál na svojom 
WiFi routeri.

3.	 Nabite svoje slúchadlá, pri slabej batérii môže signál kolísať. 

Slúchadlá nie je možné prepojiť s mobilným telefónom
1.	 Uistite sa, že máte zapnutý Bluetooth na svojom mobilnom zariadení. 

Dajte slúchadlá bližšie k mobilnému telefónu.
2.	 Prípadne slúchadlá reštartujte, a potom k sebe znovu manuálne spárujte 

(viz str.13).

Pri uložení slúchadla do puzdra sa nerozsvieti oranžová dióda
Pokiaľ sa nerozsvieti oranžová dióda po vložení slúchadla do puzdra (je 
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zhasnutá alebo bliká), skúste slúchadlo vybrať a znovu vložiť, prípadne 
so slúchadlom ľahko pohnúť, aby dosadli kontakty.

TIP: do puzdra nechajte slúchadlá ľahko dosadnúť pomocou magnetov, 
ideálne sa tak spoja s nabíjacími pinmi. Ak sa nerozsvieti oranžová 
dióda, jemne slúchadlá usaďte.

ŠPECIFIKÁCIE
Bluetooth:			   4.2
Podporované profily Bluetooth:	 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Dosah prenosu:		  až 10 m
Frekvencia:			   20 Hz – 20 kHz
Citlivosť:			   92 dB ± 3 dB
Reproduktor:			  8 mm
Čas prehrávania:		  až 3 h
Kapacita batérie slúchadiel:	 50 mAh
Kapacita batérie nabíjacieho boxu:	 1 500 mAh
Rozmery nabíjacieho boxu:	 74 × 30 × 55 mm

PODPORA
Ako sa starať o slúchadlá
Slúchadlá uchovávajte v nabíjacom boxe. Nevystavujte slúchadlá 
a nabíjací box teplotným extrémom. Odporúčané rozmedzie teplôt na 
používanie slúchadiel je 0 až 45 °C. Chráňte slúchadlá aj nabíjací box 
pred dažďom a vlhkosťou.

SK
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PACKAGE CONTENTS
Earphones Niceboy HIVE pods
Charging box
Spare earpieces
USB cable
Manual

PRODUCT DESCRIPTION

EN

1.	 LED
2.	 Control button
3.	 Charging input
4.	 Charging output

5.	 Charging LED indicator
6.	 Battery status check button
7.	 Charging micro USB port

 



17

Put the earphones on as illustrated, wearing them incorrectly may 
result in audio drop-out or low quality audio play back. You will find 
spare ear-pieces in the sales box. Fit them correctly otherwise the 
earphones may fall out.

CHARGING BOX
Use the USB cable included in the box if charging the case itself. 
Connect it to a 5-volt charging adapter  (a charging current of no less 
than 1 amp is recommended). Alternatively, connect to a PC USB port. 
Once connected like this, the LED indicator (5) will start flashing and will 
stay permanently lit after about 4 hours to indicate full charge.

Charging box internal battery capacity status
Press the button (6) to check the battery status. The LED indicator (5) 
on the charging case reflects the current battery capacity:

1 LED = 25%
2 LEDs = 50%
3 LEDs = 75%
4 LEDs = 100%

EN

CORRECT WEARING OF EARPHONES
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FIRST STARTUP
1.	 Take out one headphone from the charging box. As soon as the 

diode starts to flash orange and white, press the control button on 
the headphone twice.

2.	 As soon as the diode starts to flash white, press the control button 
three times. The diode will then flash orange. As soon as the diode 
starts to flash white, set the headphone aside from the box.

3.	 Repeat the same steps with the other headphone.
4.	 When the diode on the left headphone starts to flash white and the 

right headphone starts to flash orange, place both headphones into 
the charging box.

5.	 After restarting, the left and right headphones will no longer be 
paired together. It is necessary to connect the headphones together 
once more (see the next point) before you connect them to your 
device.

USAGE – TURNING OFF & ON
Turning off:
The earphones need not be turned off manually, putting them into the 
charging case  is enough. They will automatically disconnect from your 
device and start charging. The earphones are inserted correctly in the 
box when the orange LED (1) lights up on both of them. When fully 
charged (from 0 to 100% in about 2 hours), the LEDs will turn off.

TIP: Tiny magnets should help the earphones slide smoothly into the case, 
bringing them into contact with the charging pins. If the orange LEDs fail to 
light up, replace the earphones softly in the case

EN
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Turning on:
The earphones need not be re-paired when taken out of the case, as 
they will always automatically connect to your device as a pair.

PLAYBACK
To pause/resume music, short press the control button (2) on one of 
the earphones. To skip to the next track, long press the control button 
on the right earphone. To play the previous track, long press the 
control button (2) on the left earphone.

VOLUME CONTROL
Volume can be adjusted using the earphones. To increase the volume 
by one level, press the control button (2) on the right earphone twice. 
Repeat this step to further increase the volume. To decrease the 
volume by one level, press the control button (2) on the left earphone 
twice. Repeat this step to further decrease the volume.

TELEPHONE CALLS
The right earphone is available for telephone calls, and  controls them. 
To answer/ terminate a call short press the right control button (2). To 
reject a call, long press the right control button (2). 

TURNING ON/OFF MANUALLY
You can turn off the earphones manually by long pressing (for 8 
seconds) the control button (2) on both earphones; to turn them on 
short press the control button (2) on both earphones or insert them 
into the charging case.

EN
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RESTARTING THE EARPHONES
1.	 Take out one headphone from the charging box. As soon as the 

diode starts to flash orange and white, press the control button on 
the headphone twice.

2.	 As soon as the diode starts to flash white, press the control button 
three times. The diode will then flash orange. As soon as the diode 
starts to flash white, set the headphone aside from the box.

3.	 Repeat the same steps with the other headphone.
4.	 When the diode on the left headphone starts to flash white and the 

right headphone starts to flash orange, place both headphones into 
the charging box.

5.	 After restarting, the left and right headphones will no longer be 
paired together. It is necessary to connect the headphones together 
once more (see the next point) before you connect them to your 
device.

HOW TO MANUALLY PAIR BOTH EARPHONES TO 
EACH OTHER
If the LEDs (1) are flashing orange and white on both earphones, it 
means that the earphones are not connected to each other, and 
it is therefore necessary to reconnect them. To do so, follow the 
steps below:
1.	 Hold the earphones close together.
2.	 Press the control button (2) on the left earphone twice. The LED will 

start flashing white. If not, double-press once again.
3.	 Press the control button (2) on the right earphone twice. Automatic 

pairing of both earphones will begin. LEDs will indicate the 
completion of this process, the one on the right earphone will flash 
orange and white, the one on the left earphone will no longer be lit 

EN



21

EN
(should the left earphone LED still be flashing white, press the right 
earphone button again twice.

4.	 Open the Bluetooth setting on your phone and connect yourself to 
the earphones.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
The earphones are paired to my phone, but only one of them 
is playing
•	 Restart the earphones (see “Restarting the Earphones”) and then pair 

them to each other manually (see “How to Manually Pair both Earphones 
to Each Other” above).

I see the earphones twice in the Bluetooth phone setting
•	 The earphones are not paired to each other (the LEDs on both of them are 

flashing orange and white). Pair them manually (see “How to Manually Pair 
both Earphones to Each Other”) in the previous section of this manual. 
Only then can you pair the earphones to your phone.

Music sounds intermittently (audio tends to fall out)
1.	 Make sure that there is nothing that could inhibit the Bluetooth signal, and 

that the earphones are near the device to be paired.
2.	 The earphones communicate with each other on the same frequency as 

Wi-Fi (2.4 GHz). If interference occurs, try switching to another channel on 
your Wi-Fi router.

3.	 Charge your earphones as the signal may fluctuate due to a low 
battery status.

The earphones cannot connect to my mobile phone
1.	 Make sure that Bluetooth is activated on your mobile device. Put the 

earphones closer to your mobile phone.
2.	 Or restart the earphones first, then re-pair them to each other manually, 
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see “How to Manually Pair both Earphones to Each Other” in the Manual.

The orange LED is not lit with the earphones inserted in the case
•	 If the orange LED fails to light up once the earphones have been put 

into the case (whether unlit or flashing), try taking out the earphone and 
reinserting it. Or try to move the earphone slightly, allowing the contacts 
to rest properly. 

TIP: Tiny magnets should help the earphones slide smoothly into the case, bringing 
them into contact with the charging pins. If the orange LEDs fail to light up, replace 
the earphones softly in the case.

SPECIFICATION
Bluetooth:			   4.2
Bluetooth profiles supported:	 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Transmission range:		  up to 10 m
Frequency:			   20 Hz – 20 kHz
Sensitivity:			   92dB ±3db
Speaker:			   8 mm
Playback time:		  up to 3hrs
Earphone battery capacity:		 50 mAh
Charging case battery capacity:	 1,500 mAh
Charging case dimensions:		 74 x 30 x 55 mm

SUPPORT
How to take care of the earphones
Keep the earphones in their charging box. Avoid exposing the earphones 
and their charging box to extreme temperatures. The range of temperatures 
within which the earphones should be used is from 0 to 45°C. Protect the 
earphones and their charging box from rain and moisture.
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INHALT DER PACKUNG 
Kopfhörer Niceboy HIVE pods
Ladebox 
Ersatzohrpolster 
USB-Kabel
Anleitung 

BESCHREIBUNG DES PRODUKTS

DE

1.	 LED-Anzeige
2.	 Bedienungstaste
3.	 Ladeeingang 
4.	 Ladeausgang 

5.	 LED-Ladeanzeige 
6.	 Taste für die Anzeige des 

Batteriestands 
7.	 Lade-MicroUSB-Port
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Setzen Sie die Ohrhörer dem Bild entsprechend ein. Ein falsches Einsetzen 
kann zur Unterbrechung des Signals oder zu einer niedrigen Qualität 
der übertragenen Musik führen. In der Verkaufspackung finden Sie 
Ersatzohrpolster, verwenden Sie die richtigen, damit Ihnen die Ohrhörer 
nicht herausfallen.

LADEBOX
Für das Laden der eigentlichen Box das mitgelieferte USB-Kabel verwenden 
und es an einen Ladeadapter mit einer Spannung von 5V und einem 
empfohlenen Strom von mind. 1 A oder an den USB-Eingang am PC 
anschließen. Nach dem Anschließen zum Laden blinkt die LED-Anzeige (5), 
und nach dem vollständigen Aufladen (ca. 4 Stunden) leuchtet sie.

Batterieladestand der Ladebox 
Um den Stand der Batterie festzustellen, die Taste (6) drücken. Die LED-
Anzeige (5) an der Ladebox zeigt den Ladestand der Batterie an:
1 Diode = 25%
2 Dioden = 50%
3 Dioden = 75%
4 Dioden = 100%

DE

RICHTIGES AUFSETZEN DER KOPFHÖRER
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ERSTE VERWENDUNG
1.	 Beide Ohrhörer aus der Ladebox nehmen und die Aufkleber 

entfernen, die die Ladepins an den Ohrhörern schützen.
2.	 Die Ohrhörer durch kurzes Drücken beider Tasten an beiden 

Ohrhörern einschalten.
3.	 Die Ohrhörer schalten sich ein und verbinden sich miteinander.
4.	 Nachdem am rechten Ohrhörer die LED-Anzeige weiß-orange 

zu blinken beginnt, können Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres 
Telefons öffnen und das Telefon mit den Ohrhörern verbinden.

5.	 In dem Augenblick, in dem die Anzeige weiß aufleuchtet und dann 
erlischt, ist die Verbindung mit dem Telefon abgeschlossen.

VERWENDUNG – EIN- & AUSSCHALTEN
Ausschalten:
Sie müssen die Ohrhörer nicht ausschalten, es genügt, sie in die Ladebox zu 
legen. Die Ohrhörer trennen sich automatisch von Ihrem Gerät und beginnen 
mit dem Aufladen. Die Ohrhörer sind richtig in der Box eingelegt, wenn an 
beiden Ohrhörern die orange LED-Anzeige (1) leuchtet. Wenn die Ohrhörer 
vollständig geladen sind, erlischt die Anzeige (das vollständige Aufladen von 0 
auf 100 % dauert ca. 2 Stunden).

TIPP: Lassen Sie die Ohrhörer mit Hilfe der Magnete leicht in der Box 
aufsetzen. Auf diese Weise verbinden sie sich ideal mit den Lade-Pins. Wenn 
die orange Anzeige nicht aufleuchtet, betten Sie die Ohrhörer vorsichtig ein.
Einschalten:
Nach dem Herausnehmen der Ohrhörer aus der Box müssen sie nicht erneut 
mit dem Gerät verbunden werden, sie verbinden sich automatisch mit Ihrem 
bereits gekoppelten Gerät.

DE
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ABSPIELEN
Zum Starten/Stoppen der Musik kurz die Bedienungstaste (2) an einem der 
Ohrhörer drücken. Um zum nächsten Lied zu springen, die Bedienungstaste 
(2) am rechten Ohrhörer lange drücken. Um zum vorangehenden Lied zu 
springen, die Bedienungstaste (2) am linken Ohrhörer lange drücken.

EINSTELLEN DER LAUTSTÄRKE 
Mit Hilfe der Ohrhörer kann die Lautstärke geändert werden. Um die 
Lautstärke um eine Stufe zu erhöhen, die Bedienungstaste (2) am rechten 
Ohrhörer 2x drücken. Diesen Schritt wiederholen, um die Lautstärke weiter zu 
erhöhen. Um die Lautstärke um eine Stufe zu verringern, die Bedienungstaste 
(2) am linken Ohrhörer 2x drücken. Diesen Schritt wiederholen, um die 
Lautstärke weiter zu verringern.

TELEFONGESPRÄCHE 
Für Telefongespräche steht der rechte Ohrhörer zur Verfügung, und zwar 
einschl. Bedienung. Die Annahme bzw. das Beenden eines Gesprächs 
erfolgen durch kurzes Drücken der rechten Bedienungstaste (2). Die 
Ablehnung eines Gesprächs erfolgt durch langes Drücken der rechten 
Bedienungstaste (2).

MANUELLES AUS- UND EINSCHALTEN 
Die Ohrhörer manuell durch langes Drücken (8 s) der Bedienungstaste (2) 
ausschalten. Zum Einschalten die Bedienungstaste (2) an beiden Ohrhörern 
kurz drücken oder die Ohrhörer in die Ladebox einlegen.

RESTART DER OHRHÖRER
1.	 Die Ohrhörer zuerst durch langes Drücken (8 s) der 

Bedienungstaste ausschalten.

DE
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2.	 Die Ohrhörer anschließend durch langes Drücken (10 s) der 
Bedienungstaste an beiden Ohrhörern einschalten. So lange Drücken, 
bis die Ohrhörer ein akustisches Signal abgeben, und danach die 
Taste loslassen.

3.	 Die Ohrhörer restarten jetzt und schalten sich nach etwa 5 bis 10 
Sekunden von selbst ein.

4.	 Nach dem Restart der Ohrhörer sind der linke und der rechte Ohrhörer 
voneinander getrennt. Ehe Sie die Ohrhörer mit Ihrem Gerät verbinden, 
müssen die Ohrhörer also erneut miteinander verbunden werden (siehe 
nächster Punkt).

MANUELLES VERBINDEN BEIDER OHRHÖRER 
MITEINANDER
Wenn die LED-Anzeigen (1) an beiden Ohrhörern weiß-orange blinken, 
sind die Ohrhörer nicht miteinander verbunden und müssen daher 
erneut miteinander verbunden werden. Gehen Sie gemäß der folgenden 
Anleitung vor:
1.	 Beide Ohrhörer nahe beieinander halten.
2.	 2x die Bedienungstaste (2) am linken Ohrhörer drücken. Die Anzeige 

beginnt weiß zu blinken. Den Doppelklick wiederholen, wenn die Anzeige 
noch nicht weiß blinkt.

3.	 2x die Bedienungstaste (2) am rechten Ohrhörer drücken. Das 
automatische Verbinden beider Ohrhörer beginnt. Wenn am rechten 
Ohrhörer die Anzeige orange-weiß blinkt und die Anzeige am linken 
Ohrhörer nicht mehr leuchtet, ist die Verbindung abgeschlossen (wenn 
am linken Ohrhörer die Anzeige noch weiß blinkt, erneut 2x die Taste am 
rechten Ohrhörer drücken).

4.	 Die Bluetooth-Einstellung im Telefon öffnen und das Telefon mit den 
Ohrhörern verbinden.

DE
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HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)
Die Ohrhörer sind mit dem Telefon verbunden, aber es spielt 
nur einer.
•	 Die Ohrhörer restarten (siehe Punkt „Restart der Ohrhörer“) und 

sie danach manuell miteinander verbinden (siehe Punkt „Manuelles 
Verbinden beider Ohrhörer miteinander) im vorangehenden Teil 
der Anleitung). 

Ich sehe die Ohrhörer in der Bluetooth-Einstellung des 
Telefons zweimal.
•	 Die Ohrhörer sind nicht miteinander verbunden (die Anzeigen an beiden 

Ohrhörern blinken weiß-orange). Die Ohrhörer manuell miteinander 
verbinden – siehe Punkt „Manuelles Verbinden beider Ohrhörer 
miteinander“ im vorangehenden Teil der Anleitung, und erst danach die 
Ohrhörer mit dem Telefon verbinden.

Die Musik ist unterbrochen (das Signal fällt aus).
1.	 Überzeugen Sie sich, dass das Bluetooth-Signal durch nichts blockiert wird und 

dass Sie mit den Ohrhörern in der Nähe des verbundenen Geräts sind.
2.	 Die Ohrhörer kommunizieren miteinander auf der gleichen Frequenz wie Wi-Fi 

(2,4 GHz). Wenn es zu Störungen kommt, versuchen Sie, den Kanal an Ihrem 
Wi-Fi-Router zu ändern.

3.	 Laden Sie Ihre Ohrhörer, bei schwacher Batterie kann das Signal schwanken.

Die Ohrhörer lassen sich nicht mit dem Mobiltelefon verbinden. 
1.	 Überzeugen Sie sich, dass Bluetooth an Ihrem mobilen Gerät eingeschaltet ist.

Bringen Sie die Ohrhörer näher zum mobilen Gerät.
2.	 Restarten Sie ggf. die Ohrhörer und verbinden Sie sie danach erneut 

manuell miteinander – siehe Punkt „Manuelles Verbinden beider Ohrhörer 
miteinander“ in der Anleitung.
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Beim Ablegen der Ohrhörer in der Box leuchtet die orange 
Anzeige nicht. 
•	 Wenn die orange Anzeige nach dem Einlegen der Ohrhörer in der Box nicht 

orange leuchtet (sie ist aus oder blinkt), nehmen Sie die Ohrhörer heraus und 
legen Sie sie erneut ein, ggf. bewegen Sie die Ohrhörer leicht, damit sie auf den 
Kontakten aufsitzen. 

TIPP: Lassen Sie die Ohrhörer mit Hilfe der Magnete leicht in der Box aufsetzen. Auf 
diese Weise verbinden sie sich ideal mit den Lade-Pins. Wenn die orange Anzeige nicht 
aufleuchtet, betten Sie die Ohrhörer vorsichtig ein.

SPEZIFIKATION
Bluetooth:			   4.2
Unterstützte Bluetooth-Profile:		 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Reichweite der Übertragung:		  bis 10 m
Frequenz:			   20 Hz – 20 kHz
Empfindlichkeit:		  92 dB ± 3 dB 
Lautsprecher:			   8 mm
Betriebsdauer:			  bis 3 h
Batteriekapazität der Ohrhörer:	 50 mAh
Batteriekapazität der Ladebox:		 1500 mAh
Maße der Ladebox:		  74 x 30 x 55 mm

UNTERSTÜTZUNG
Wie pflegt man die Ohrhörer
Die Ohrhörer in der Ladebox verwahren. Die Ohrhörer und die Ladebox keinen 
extremen Temperaturen aussetzen. Die empfohlene Temperaturspanne für die 
Verwendung der Ohrhörer ist 0 bis 45 °C. Die Ohrhörer und die Ladebox vor 
Regen und Feuchtigkeit schützen. 

DE



30

A CSOMAGOLÁS TARTALMA
Niceboy HIVE pods fülhallgatók
Töltő
Tartalék fülvédő gumik
USB kábel
Használati útmutató

A TERMÉK LEÍRÁSA

HU

1.	  LED dióda
2.	 Vezérlőgomb
3.	 Töltés bemenet
4.	 Töltés kimenet

5.	 LED töltésjelző
6.	 Akkumulátor állapot kijelző gomb
7.	 Töltő microUSB port
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A fülhallgatókat a képen látható módon helyezze be, nem megfelelő 
behelyezés esetén a jel megszakadhat, illetve csökkenhet a 
zenelejátszás minősége. A csomagolás pót fülvédő gumikat is tartalmaz, 
használja a megfelelőket, hogy ne essenek ki a fülhallgatók.

TÖLTŐ
Maga a töltő töltéséhez használja a csomagolásban található USB 
kábelt, és csatlakoztassa a hálózati adapterhez (5V feszültség és min. 
1A ajánlott áramerősség) vagy a PC USB bemenetéhez. A töltőre 
csatlakoztatást követően villogni kezd a LED jelzőfény (5), majd a teljes 
feltöltést követően (kb. 4 óra elteltével) tartósan világít.

Töltő akkumulátor kapacitás állapota
Az akkumulátor állapotának kiderítéséhez nyomja meg a gombot (6). 
A töltőben lévő LED kijelző (5) az akkumulátor kapacitását jelzi:
1 dióda = 25%
2 dióda = 50%
3 dióda = 75%
4 dióda = 100%

HU

A FÜLHALLGATÓK HELYES BEHELYEZÉSE



32

ELSŐ BEKAPCSOLÁS
1.	 Vegye ki mindkét fülhallgatót a töltőből, majd távolítsa (húzza) le 

róluk a töltésre szolgáló pineket védő matricákat.
2.	 A fülhallgatókat a rajtuk található gombok rövid benyomásával 

kapcsolja be.
3.	 A fülhallgatók bekapcsolnak, majd megtörténik az összepárosításuk.
4.	 Miután a jobb fülhallgatón fehér-narancssárgán villogni kezd a LED 

dióda, nyissa meg a telefon Bluetooth-beállításait, és csatlakozzon 
rá a fülhallgatóra.

5.	 Amint a dióda fehéren kezd el világítani, majd kikapcsol, a párosítás 
befejeződött.

HASZNÁLAT - BEKAPCSOLÁS & KIKAPCSOLÁS
Kikapcsolás:
A fülhallgatókat nem kell kézzel kikapcsolni, elég behelyezni őket a 
töltőbe. Ekkor automatikusan lecsatlakoznak az Ön készülékéről, és 
megkezdődik a töltésük. A fülhallgatók akkor lettek helyesen behelyezve 
a dobozba, ha mindkét fülhallgatón világít a narancssárga LED dióda (1). 
Amint a fülhallgató teljesen fel lett töltve (teljes feltöltés 0-ról 100 %-ra 
kb. 2 óra alatt), a dióda kialszik.

TIPP: hagyja, hogy a fülhallgatók a mágnesek segítségével illeszkedjenek 
a helyükre a töltőbe, ekkor ideálisan kapcsolódnak össze a töltő 
pinekkel. Ha nem világít a narancssárga LED dióda, finoman nyomja be 
a fülhallgatókat a helyükre.
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Bekapcsolás:
Miután kiemelte a fülhallgatókat a töltőből, nem kell újra párosítani őket, 
mindig automatikusan rácsatlakoznak az egyszer már párosított eszközre.

LEJÁTSZÁS
A zene bekapcsolásához/kikapcsolásához nyomja meg röviden 
a vezérlő gombot (2) az egyik fülhallgatón. A következő zeneszámra 
léptetéshez nyomja meg hosszan a vezérlő gombot (2) a jobb oldali 
fülhallgatón. Az előző zeneszámra léptetéshez nyomja meg hosszan 
a vezérlő gombot (2) a bal oldali fülhallgatón.

HANGERŐ-BEÁLLÍTÁSOK
A fülhallgatón állíthatja a hangerőt. Ha egy fokkal növelni szeretné a 
hangerőt, nyomja meg 2x a vezérlő gombot (2) a jobb fülhallgatón. A 
hangerő további növeléséhez ismételje meg. Ha egy fokkal csökkenteni 
szeretné a hangerőt, nyomja meg 2x a vezérlő gombot (2) a bal 
fülhallgatón. A hangerő további csökkentéséhez ismételje meg.

TELEFONHÍVÁSOK
A telefonhívásokhoz használja a jobb fülhallgatót és annak vezérlését. 
A bejövő hívás fogadásához/befejezéséhez nyomja meg röviden a jobb 
vezérlő gombot (2). A bejövő hívás elutasításához nyomja meg hosszan 
a jobb vezérlő gombot (2).

MANUÁLIS BE- ÉS KIKAPCSOLÁS
A fülhallgatót kézzel a vezérlő gombot (2) hosszan (8 mp) lenyomva 
tartva kapcsolhatja ki, az újbóli bekapcsoláshoz nyomja meg röviden 
mindkét fülhallgató vezérlő gombjait (2), vagy helyezze be őket a töltőbe.

HU
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A FÜLHALLGATÓK ÚJRAINDÍTÁSA
1.	 Először a vezérlő gombot hosszan benyomva (8 mp) kapcsolja ki 

a fülhallgatókat.
2.	 Ezt követően a fülhallgatókat az azokon található vezérlő gombokat 

hosszan (10 mp) benyomva kapcsolja be, amíg mindkét fülhallgató 
hangjelzést nem ad ki, majd engedje el a gombokat.

3.	 A fülhallgatók ekkor újraindulnak, és körülbelül 5-10 másodperc 
elteltével maguktól bekapcsolnak.

4.	 A fülhallgatók újraindítását követően a bal és a jobb fülhallgató nincs 
összepárosítva. Mielőtt összekapcsolná őket a készülékével, először 
tehát ismét össze kell őket párosítani (lásd a következő pontot).

A KÉT FÜLHALLGATÓ MANUÁLIS ÖSSZEPÁROSÍTÁSA
Ha a két fülhallgató LED diódái (1) fehéren és narancssárgán villognak, 
a két fülhallgató nincs összepárosítva, és ezért azt újból el kell végezni. 
Kövesse az alábbi útmutatást:
1.	 Tartsa egymáshoz közel a két fülhallgatót.
2.	 Nyomja meg 2x a bal fülhallgató vezérlő gombját (2), ekkor a dióda 

fehéren kezd el villogni. Ha nem villog fehéren, nyomja meg ismét 2x.
3.	 Nyomja meg 2x a jobb fülhallgató vezérlő gombját (2).  Elkezdődik a 

két fülhallgató automatikus párosítása, amely akkor ér véget, amikor 
a jobb fülhallgatón található dióda narancssárgán-fehéren kezd el 
villogni, és a bal oldali fülhallgatón más nem világít (ha a bal oldali 
fülhallgatón még mindig fehéren villog a dióda, nyomja meg ismét 
kétszer a jobb oldali fülhallgatón található gombot).

4.	 Nyissa meg a telefonon a Bluetooth beállításokat, és csatlakozzon rá 
a fülhallgatókra.
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GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK (GYIK)
A fülhallgatók össze lett párosítva a telefonnal, de csak az 
egyik szól
•	 Indítsa újra a fülhallgatókat (lásd: a “Fülhallgatók újraindítása”) pontot, majd 

ismét párosítsa össze őket manuálisan (lásd az útmutató “A két fülhallgató 
manuális összepárosítása” c. fejezetét).

A telefon Bluetooth beállításaiban a fülhallgatók 
kétszer láthatók.
•	 A fülhallgatók nincsenek összepárosítva (mindkét fülhallgató diódái fehér-

narancssárgán villognak). A fülhallgatókat manuálisan párosítsa össze (lásd 
az útmutató “A két fülhallgató manuális összepárosítása” c. fejezetét), majd 
párosítsa össze a fülhallgatókat és a telefont is.

Szaggatott zenelejátszás (kieső jel)
1.	 Győződjön meg róla, hogy a Bluetooth jelet semmi nem blokkolja, és hogy 

a fülhallgatókkal a párosított eszköz közelében tartózkodik.
2.	 A fülhallgatók azonos frekvencián kommunikálnak egymással, mint a 

WiFi (2,4 GHz). Interferencia esetén próbálja meg megváltoztatni a WiFi 
routeren a csatornát.

3.	 Töltse fel a fülhallgatókat, gyenge elem esetén a jel ingadozhat.

A fülhallgatók nem kapcsolódnak össze a mobiltelefonnal
1.	 Győződjön meg róla, hogy a mobil eszközén be van kapcsolva a 

Bluetooth funkció. Helyezze a fülhallgatókat közelebb a mobiltelefonhoz.
2.	 Esetleg indítsa újra a fülhallgatót, majd párosítsa őket ismét össze 

manuálisan (lásd az útmutató “A két fülhallgató manuális összepárosítása” 
c. fejezetét).
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A fülhallgató töltőbe helyezésekor nem világít 
a narancssárga dióda.
•	 Ha nem gyullad ki a narancssárga dióda miután behelyezte a fülhallgatókat 

a töltőbe (nem világít, vagy villog), próbálja meg kivenni, majd ismét 
behelyezni a fülhallgatót, esetleg enyhén mozdítsa meg a fülhallgatót, hogy 
jobban illeszkedjen a pinekhez. 

TIPP: hagyja, hogy a fülhallgatók a mágnesek segítségével illeszkedjenek a helyükre 
a töltőbe, ekkor ideálisan kapcsolódnak össze a töltő pinekkel. Ha nem világít 
a narancssárga LED dióda, finoman nyomja be a fülhallgatókat a helyükre.

MŰSZAKI ADATOK
Bluetooth:			   4.2
Támogatott Bluetooth profilok:	 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Adatátviteli hatósugár:		  akár 10 m
Frekvencia:			   20 Hz – 20 kHz
Érzékenység:			   92dB ±3db
Hangszóró:			   8 mm
Lejátszási idő:			  akár 3 óra
A fülhallgatók akku kapacitása:	 50 mAh
Töltő akku kapacitás:		  1500 mAh
Töltő méretek:			  74 x 30 x 55 mm

TÁMOGATÁS
A fülhallgatók ápolása
Tartsa a fülhallgatókat a töltőben. Ne tegye ki se a fülhallgatókat, se 
a töltőt szélsőséges hőmérsékletek hatásának. A fülhallgatók ajánlott 
hőmérséklet-tartománya: 0-45°C. Óvja a fülhallgatókat és a töltőt az 
esőtől és a nedvességtől.

HU
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SADRŽAJ PAKIRANJA
Slušalice Niceboy HIVE pods
Kutija za punjenje
Rezervni jastučići za uši
USB kabel
Upute za upotrebu

OPIS PROIZVODA

HR

1.	 LED dioda
2.	 Kontrolni gumb
3.	 Ulaz za punjenje
4.	 Izlaz za punjenje

5.	 LED pokazatelj punjenja
6.	 Gumb signalizacije stanja baterije
7.	 MicroUSB priključak za punjenje
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Stavite slušalice u uši prema slici, pogrešno stavljanje može imati za 
posljedicu prekide signala ili lošu kvalitetu reproducirane glazbe. Uz 
proizvod se isporučuju i rezervni jastučići, tako da možete odabrati 
ispravnu veličinu kako Vam slušalice ne bi ispadale.

KUTIJA ZA PUNJENJE
Za punjenje same kutije upotrijebite isporučeni USB kabel i priključite 
ga u punjač (napon 5V i preporučena struja od najmanje 1A) ili u USB 
utičnicu u računalu. Nakon priključenja izvora struje, LED pokazatelj 
(5) će početi da trepće, a kada se punjenje završi (nakon oko 4 sata) 
neprekidno će svijetliti.

Stanje kapaciteta baterije kutije za punjenje
Radi utvrđivanja stanja baterije pritisnite gumb (6). LED pokazatelj (5) na 
kutiji za punjenje pokazuje stanje kapaciteta baterije:

1 dioda = 25%
2 diode = 50%
3 diode = 75%
4 diode = 100%

HR

ISPRAVNO STAVLJANJE SLUŠALICA
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PRVO PUŠTANJE U RAD
1.	 Izvadite obje slušalice iz kutije za punjenje, te skinite (odlijepite) 

naljepnice koje štite kontakte za punjenje na slušalicama.
2.	 Uključite slušalice kratkim pritiskom oba gumba na obje slušalice.
3.	 Slušalice će se uključiti i uzajamno upariti.
4.	 Kada na desnoj slušalici LED dioda počne treptati bijelo-narančasto, 

možete otvoriti Bluetooth postavke u vašem telefonu i povezati ga 
sa slušalicama.

5.	 U trenutku kada se dioda upali bijelo i nakon toga se ugasi, 
uparivanje je dovršeno.

UPOTREBA – ISKLJUČENJE I UKLJUČENJE
Sključenje:
Slušalice ne morate isključivati ručno, dovoljno je staviti ih u kutiju 
za punjenje. Automatski će se odspojiti od vašeg uređaja i početi će 
punjenje. Slušalice su ispravno postavljene u kutiju za punjenje ako na 
obje slušalice svijetli narančasta LED dioda (1). Kada se slušalice napune 
(potpuno punjenje s 0 na 100% traje oko 2 sata), dioda će se ugasiti.

SAVJET: ostavite slušalice da same upadnu na svoje mjesto u kutiji pomoću 
magneta, pošto će se na taj način idealno spojiti s iglicama za punjenje. Ako 
se narančasta dioda ne upali,oprezno poravnajte položaj slušalica.

Uključenje:
Nakon vađenja slušalica iz kutije nije ih potrebno ponovno uparivati, 
uvijek će se automatski spojiti s već uparenim uređajem.

HR
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REPRODUKCIJA
Za pokretanje/zaustavljanje glazbe kratko pritisnite kontrolni gumb 
(2) na jednoj od slušalica. Za skok na slijedeću pjesmu dugo pritisnite 
kontrolni gumb (2) na desnoj slušalici. Za prijelaz na prethodnu pjesmu 
dugo pritisnite kontrolni gumb (2) na lijevoj slušalici.

PODEŠAVANJE GLASNOĆE
Pomoću slušalica možete i podešavati glasnoću. Za povećanje glasnoće 
za jedan stupanj 2x pritisnite kontrolni gumb (2) na desnoj slušalici. Za 
daljnje povećanje glasnoće ponovite isti korak. Za smanjenje glasnoće 
za jedan stupanj 2x pritisnite kontrolni gumb (2) na lijevoj slušalici. Za 
daljnje smanjenje glasnoće ponovite isti korak.

TELEFONSKI POZIVI
Za telefonske pozive možete upotrijebiti desnu slušalicu, uključujući 
upravljanje pozivom. Prihvaćanje/završavanje poziva izvodi se kratkim 
pritiskom desnog kontrolnog gumba (2). Poziv možete odbiti dugim 
pritiskom desnog kontrolnog gumba (2).

RUČNO ISKLJUČENJE I UKLJUČENJE
Slušalice se ručno isključuju držanjem (8s) kontrolnog gumba (2), za 
uključenje kratko pritisnite kontrolne gumbe (2) na obje slušalice ili ih 
stavite u kutiju za punjenje.

PONOVNO POKRETANJE SLUŠALICA
1.	 Slušalice prvo isključite držanjem (8s) kontrolnog gumba.
2.	 Nakon toga ih uključite držanjem (10s) kontrolnog gumba na obje 

HR



41

slušalice, dok se iz obje slušalice ne začuje zvučni signal, te pustite 
oba gumba.

3.	 Slušalice će se sada ponovno pokrenuti i nakon oko 5-10s će se 
same uključiti.

4.	 Nakon ponovnog pokretanja slušalica lijeva i desna slušalica 
uzajamno nisu uparene. Prije spajanja s vašim uređajem ih je dakle 
neophodno ponovno uzajamno upariti (vidjeti slijedeću točku).

RUČNO UZAJAMNO UPARIVANJE SLUŠALICA
Ako LED diode (1) na obje slušalice trepću bijelo-narančasto, slušalice 
nisu uzajamno spojene, tako da ih je neophodno ponovno uzajamno 
upariti. Postupajte prema slijedećim uputama:
1.	 Držite slušalice blizu jednu do druge.
2.	 Pritisnite 2x kontrolni gumb (2) na lijevoj slušalici, dioda će početi 

treptati bijelom bojom. Ako ne trepće bijelo, ponovno izvedite 
dupli pritisak.

3.	 Pritisnite 2x kontrolni gumb (2) na desnoj slušalici. Time će početi 
automatsko uparivanje obje slušalice, koje se završava tako što će na 
desnoj slušalici dioda treptati narančasto bijelo, a na lijevoj slušalici 
će biti ugašena (ako na lijevoj slušalici dioda stalno trepće bijelo, 
ponovno 2x pritisnite gumb na desnoj slušalici).

4.	 Otvorite Bluetooth postavke u telefonu i spojite ga sa slušalicama.

HR
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ČESTO POSTAVLJANA PITANJA (FAQ)
Slušalice su uparene s telefonom, ali radi samo jedna
•	 Ponovno pokrenite slušalice (vidjeti točku „Ponovno pokretanje slušalica“) 

te ih ručno uzajamno ponovno uparite (vidjeti točku „Ručno uzajamno 
uparivanje slušalica“ u prethodnom dijelu ovih uputa).

U Bluetooth postavkama telefona vidim slušalice dvaput.
•	 Slušalice nisu uzajamno uparene (diode na obje slušalice trepću bijelo-

narančasto). Ručno uzajamno uparite slušalice, vidjeti točku „Ručno 
uzajamno uparivanje slušalica“ u prethodnom dijelu ovih uputa, te tek 
nakon toga uparite slušalice s telefonom.

Glazba se prekida (dolazi do prekida signala)
1.	 Uvjerite se da ništa ne blokira Bluetooth signal i da ste sa slušalicama u 

blizini uparenog uređaja.
2.	 Slušalice međusobno komuniciraju na istoj frekvenciji kao Wi-Fi (2,4 GHz). 

Ako dolazi do ometanja signala, pokušajte promijeniti kanal na vašem 
Wi-Fi routeru.

3.	 Napunite slušalice - ako je baterija slaba, signal može opadati.

Slušalice se ne mogu povezati s mobitelom
1.	 Uvjerite se da je na Vašem mobilnom uređaju uključena Bluetooth 

značajka. Stavite slušalice bliže mobitelu.
2.	 Eventualno ponovno pokrenite slušalice, te ih nakon toga ručno uzajamno 

ponovno uparite (vidjeti točku „Ručno uzajamno uparivanje slušalica“).
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Nakon stavljanja slušalica u kutiju ne pali se narančasta dioda
•	 Ako se ne upali narančasta dioda nakon stavljanja slušalica u kutiju 

(ugašena je ili trepće), pokušajte izvaditi slušalicu i ponovno je vratiti 
u kutiju, odnosno oprezno je pomjeriti kako bi kontakti legli na 
svoje mjesto.

SAVJET: ostavite slušalice da same upadnu na svoje mjesto u kutiji pomoću 
magneta, pošto će se na taj način idealno spojiti s iglicama za punjenje. Ako se 
narančasta dioda ne upali,oprezno poravnajte položaj slušalica.

SPECIFIKACIJE
Bluetooth:			   4.2
Podržavani Bluetooth profili:	 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Dohvat prijenosa:		  do 10 m
Frekvencija:			   20 Hz – 20 kHz
Osjetljivost:			   92dB ±3db
Zvučnik:			   8 mm
Vrijeme reprodukcije:		  do 3 sata
Kapacitet baterije slušalica:	 50 mAh
Kapacitet baterije kutije za punjenje:	 1500 mAh
Dimenzije kutije za punjenje:	 74 x 30 x 55 mm

POTPORA
Kako održavati slušalice
Slušalice čuvajte u kutiji za punjenje. Ne izlažite slušalice i kutiju 
za punjenje ekstremnim temperaturama. Preporučeni raspon 
temperatura za upotrebu slušalica je 0 do 45°C. Čuvajte slušalice 
i kutiju za punjenje od kiše i vlage.

HR
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Słuchawki Niceboy HIVE pods
Etui ładujące
Zapasowe gumki douszne
Kabel USB
Podręcznik użytkownika

OPIS PRODUKTU

PL

1.	 Dioda LED
2.	 Przycisk sterowania
3.	 Wejście ładowania
4.	 Wyjście ładowania

5.	 Wskaźnik LED ładowania
6.	 Przycisk sygnalizacji stanu baterii
7.	 Port ładowania micro USB
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Słuchawki zakładamy tak, jak jest pokazane na rysunku. Nieprawidłowe 
założenie może skutkować przerywaniem sygnału czy też niską jakością 
odtwarzanej muzyki. W opakowaniu wraz z produktem znajdują się 
zapasowe gumki, użyjemy właściwych tak, aby słuchawki nie wypadały 
z uszu.

ETUI ŁADUJĄCE
Do ładowania samego etui używamy dostarczonego kabla USB – 
podłączamy go do adaptera ładującego o napięciu 5V i zalecanym 
prądzie minimalnym 1A), albo do USB w PC. Po podłączeniu źródła 
ładowania będzie migał wskaźnik LED (5), który po całkowitym 
naładowaniu (ok. 4 godzin) będzie się świecić.

Stan naładowania baterii etui ładującego
W celu sprawdzenia stanu baterii naciskamy przycisk (6). Wskaźnik LED 
(5) na etui ładującym sygnalizuje stan naładowania baterii:

1 dioda = 25%
2 diody = 50%
3 diody = 75%
4 diody = 100%

PL
PRAWIDŁOWE NAŁOŻENIE SŁUCHAWEK
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PIERWSZE WŁĄCZENIE
1.	 Wyjmujemy obie słuchawki z etui ładującego, zdejmujemy (odklejamy) 

naklejki chroniące piny ładujące na słuchawkach.
2.	 Włączamy słuchawki krótkim naciśnięciem obu przycisków na obu 

słuchawkach.
3.	 Słuchawki włączają się, i sparują się ze sobą.
4.	 W momencie, kiedy na prawej słuchawce zaczyna migać dioda LED na 

biało-pomarańczowo, możemy otworzyć ustawienia Bluetooth w naszym 
telefonie oraz połączyć go ze słuchawkami.

5.	 W momencie, kiedy dioda zapala się na biało i następnie gaśnie, parowanie 
jest zakończone.

UŻYWANIE - WYŁĄCZENIE & WŁĄCZENIE
Wyłączenie:
Nie trzeba wyłączać słuchawek ręcznie, wystarczyć odłożyć je do etui 
ładującego. Słuchawki automatycznie odłączają się od naszego urządzenia, i 
rozpoczynają ładowanie. Słuchawki są ułożone w etui w sposób prawidłowy w 
momencie, kiedy na obu słuchawkach świeci się pomarańczowa dioda LED (1). 
Dioda gaśnie po pełnym naładowaniu słuchawek (pełne naładowanie z 0% do 
100% zajmuje ok. 2 godz.).

WSKAZÓWKA: słuchawki odkładamy tak, aby tylko lekko przylegały do etui 
za pomocą małych magnesów, wtedy idealnie połączą się one z pinami 
ładującymi. Jeśli nie zapala się pomarańczowa dioda, delikatnie dociskamy 
słuchawki do etui.

Włączenie:
Po wyjęciu z etui nie trzeba wykonywać ponownego sparowania słuchawek, 
zawsze połączą się automatycznie z naszym, już sparowanym urządzeniem.

PL
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ODTWARZANIE
Aby uruchomić/powstrzymać odtwarzanie, naciskamy krótko przycisk 
sterowania (2) na jednej ze słuchawek. Aby przejść do następnego utworu, 
naciskamy długo przycisk sterowania (2) na prawej słuchawce. Aby przejść 
do poprzedniego utworu, naciskamy długo przycisk sterowania (2) na lewej 
słuchawce.

USTAWIENIE GŁOŚNOŚCI
Za pomocą słuchawek możemy zmieniać głośność. Aby zwiększyć głośność 
o jeden poziom, naciskamy dwukrotnie przycisk sterowania (2) na prawej 
słuchawce. Aby dalej zwiększyć głośność, powtarzamy ten sam krok. Aby 
zmniejszyć głośność o jeden poziom, naciskamy dwukrotnie przycisk 
sterowania (2) na lewej słuchawce. Aby dalej zmniejszyć głośność, powtarzamy 
ten sam krok.

ROZMOWY TELEFONICZNE
Do sterowania rozmowami telefonicznymi służy przycisk na prawej słuchawce. 
Odebranie/zakończenie rozmowy wykonamy krótkim naciśnięciem prawego 
przycisku sterowania (2). Odrzucenie rozmowy wykonamy długim naciśnięciem 
prawego przycisku sterowania (2).

RĘCZNE WYŁĄCZENIE I WŁĄCZENIE
Aby ręcznie wyłączyć słuchawki, naciskamy długo (przez 8 s) przycisk 
sterowania (2); aby włączyć, naciskamy krótko przyciski sterowania (2) na obu 
słuchawkach, albo odkładamy je do etui ładującego.

PL
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RESTART SŁUCHAWEK
1.	 Najpierw wyłączamy słuchawki długim naciśnięciem (przez 8 s) 

przycisku sterowania.
2.	 Następnie włączamy słuchawki długim (przez 10 s) naciśnięciem przycisku 

sterowania na obu słuchawkach, aż obie słuchawki wydadzą sygnał 
dźwiękowy, a potem zwalniamy przyciski.

3.	 Teraz słuchawki zrestartują się i po ok. 5-10 s same się włączają.
4.	 Po restarcie lewa i prawa słuchawka nie są sparowane ze sobą. Zanim 

połączymy słuchawki z naszym urządzeniem, należy je zatem ponownie 
sparować ze sobą (zob. następny punkt).

RĘCZNE SPAROWANIE ZE SOBĄ OBU SŁUCHAWEK
Jeśli diody LED (1) na obu słuchawkach migają na biało-pomarańczowo, 
oznacza to, że słuchawki nie są połączone ze sobą, a zatem należy je 
ponownie sparować. Postępujemy według poniższych kroków:
1.	 Trzymamy obie słuchawki blisko siebie.
2.	 Naciskamy dwukrotnie przycisk sterowania (2) na lewej słuchawce, dioda 

zaczyna migać na biało. Jeżeli nie miga na biało, wykonujemy podwójne 
naciśnięcie jeszcze raz.

3.	 Naciskamy dwukrotnie przycisk sterowania (2) na prawej słuchawce. 
Rozpocznie się automatyczne sparowanie obu słuchawek, które zostanie 
zakończone w momencie, kiedy dioda na prawej słuchawce miga na 
pomarańczowo-biało, a na lewej słuchawce już nie świeci się w ogóle 
(jeżeli dioda na lewej słuchawce nadal miga na biało, to znowu naciskamy 
dwukrotnie przycisk na prawej słuchawce).

4.	 Otwieramy ustawienia Bluetooth w telefonie i łączymy go ze słuchawkami.

PL
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NAJCZĘŚCIEJ ZADAWANE PYTANIA (FAQ)
Słuchawki są sparowane z telefonem, ale gra tylko jedna
•	 Zrestartuj słuchawki (zob. punkt „Restart słuchawek”), a następnie 

ponownie sparuj je ze sobą ręcznie (zob. punkt „Ręczne sparowanie ze 
sobą obu słuchawek” w poprzedniej części instrukcji).

W ustawieniach Bluetooth telefonu widzę słuchawki dwa razy.
•	 Słuchawki nie są sparowane ze sobą (diody na obu słuchawkach migają 

na biało-pomarańczowo). Sparuj słuchawki ze sobą ręcznie, zob. punkt 
„Ręczne sparowanie ze sobą obu słuchawek” w poprzedniej części 
instrukcji, a dopiero następnie sparuj słuchawki z telefonem.

Odtwarzanie muzyki jest przerywane (zakłócenia sygnału)
1.	 Upewnij się, że sygnał Bluetooth nie jest niczym blokowany oraz że 

słuchawki znajdują się w pobliżu sparowanego urządzenia.
2.	 Słuchawki komunikują się ze sobą na takiej samej częstotliwości, na 

której działa Wi-Fi (2,4 GHz). Jeżeli występują zakłócenia, to spróbuj 
zmienić kanał na swoim Wi-Fi routerze.

3.	 Naładuj słuchawki, przy słabej baterii sygnał może nie być stabilny.

Nie można połączyć słuchawek z telefonem komórkowym
1.	 Upewnij się, że jest włączony Bluetooth na Twoim urządzeniu mobilnym. 

Przybliż słuchawki do urządzenia mobilnego.
2.	 Ewentualnie zrestartuj słuchawki, a następnie znowu sparuj je ze sobą 

ręcznie, zob. punkt „Ręcznie sparowanie ze sobą obu słuchawek” 
w instrukcji.
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Po odłożeniu słuchawki do etui, dioda pomarańczowa nie zapala się
Jeżeli nie zapala się dioda pomarańczowa po odłożeniu słuchawki do 
etui (nie pali się w ogóle lub miga), spróbuj wyjąć i ponownie odłożyć 
słuchawkę, ewentualnie delikatnie porusz słuchawką tak, aby kontakty 
stykały się.

WSKAZÓWKA: słuchawki odkładamy tak, aby tylko lekko przylegały do etui 
za pomocą małych magnesów, wtedy idealnie połączą się one z pinami 
ładującymi. Jeśli nie zapala się pomarańczowa dioda, delikatnie dociskamy 
słuchawki do etui.

SPECYFIKACJA
Bluetooth:			   4.2
Obsługiwane profile Bluetooth:	 AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Zakres transmisji:		  do 10 m
Częstotliwość:			  20 Hz – 20 kHz
Czułość:			   92dB ±3db
Głośnik:			   8 mm
Czas odtwarzania:		  do 3 godz.
Pojemność baterii słuchawek:	 50 mAh
Pojemność baterii boxu do ładowania:	 1500 mAh
Wymiary boxu do ładowania:		 74 x 30 x 55 mm

POMOC
Jak opiekować się słuchawkami
Przechowuj słuchawki w etui ładującym. Nie narażaj słuchawek oraz etui 
ładującego na działanie ekstremalnych temperatur. Zalecany zakres 
temperatury do używania słuchawek wynosi od 0 do 45 °C. Chroń słuchawki 
oraz etui ładujące przed deszczem i wilgocią.

PL
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PAKET VSEBUJE
Slušalke Niceboy HIVE pods
Polnilna enota
Nadomestne nastavke za v ušesa
USB kabel
Navodila

OPIS IZDELKA

SL

1.	 LED dioda
2.	 Upravljalna tipka
3.	 Vhod za polnjenje
4.	 Izhod za polnjenje

5.	 LED indikator polnjenja
6.	 Tipka signalizacije stanja baterije
7.	 Polnilni microUSB priključek
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Slušalke namestite kot je prikazano na sliki, napačna namestitev lahko 
povzroči tudi prekinjanje signala ali nizko kakovost predvajane glasbe. 
V prodajni embalaži boste našli nadomestne nastavke, uporabite 
pravilne, da vam slušalke ne padajo ven.

POLNILNA ENOTA
Za polnjenje samostojnega boksa uporabite priložen USB kabel in ga 
priključite na polnilni adapter (napetost 5V in priporočen tok najmanj 
1A) ali v USB na PC-ju. Po priključitvi na polnjenje začne LED indikator 
(5) utripati in po popolni napolnitvi (cca 4 ure) bo svetil.

Stanje zmogljivosti baterije polnilne enote
Za ugotovitev stanja baterije pritisnite na tipko (6). LED indikator (5) na 
polnilni enoti signalizira stanje zmogljivosti baterije:

1 dioda = 25%
2 diodi = 50%
3 diode = 75%
4 diode = 100%

SL

PRAVILNA NAMESTITEV SLUŠALK
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PRVI ZAGON
1.	 Obe slušalki vzemite iz polnilne enote in snemite (odlepite) nalepke, 

ki varujejo polnilne pine na slušalkah.
2.	 Slušalke vklopite s kratkim pritiskom na obe tipki na obeh slušalkah.
3.	 Slušalke se vklopijo in združijo.
4.	 Potem, ko na desni slušalki začne belo-oranžno utripati LED dioda, 

lahko odpremo Bluetooth nastavitev vašega telefona in slušalke 
z njim povežemo.

5.	 V trenutku, ko se prižge bela dioda in nato ugasne, je 
združevanje končano.

UPORABA - VKLOP & IZKLOP
Vklop:
Slušalk ni potrebno izklapljati ročno, zadostuje, da se jih shrani v 
polnilno enoto. Iz vaše naprave se avtomatsko izključijo in se začnejo 
polniti. Slušalke so v enoti pravilno shranjene, če se na obeh slušalkah 
prižge oranžna LED dioda (1). Ko so slušalke popolnoma napolnjene 
(popolna napolnitev z 0 na 100 % v cca 2 urah), dioda ugasne.

NASVET: slušalke v enoti pustite, da se zlahka usedejo s pomočjo magnetov, 
na ta način se idealno povežejo s polnilnimi pini. Če se oranžna dioda ne 
prižge, slušalke rahlo namestite. 

Izklop:
Po odstranitvi slušalk iz enote jih ni treba ponovno združevati, z vašo že 
pridruženo napravo se povežejo vedno avtomatsko.

SL
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PREDVAJANJE
Za predvajanje/ustavitev glasbe pritisnite na kratko na upravljalno tipko 
(2) na eni od slušalk. Za premik na naslednjo skladbo pritisnite za dolgo 
na upravljalno tipko (2) na desni slušalki. Za prejšnjo skladbo pritisnite 
za dolgo na upravljalno tipko (2) na levi slušalki.

NASTAVITEV GLASNOSTI
S pomočjo slušalk lahko spreminjate tudi glasnost. Za povečanje 
glasnosti za eno stopinjo pritisnite 2x na upravljalno tipko (2) na desni 
slušalki. Za nadaljnje povečanje glasnosti postopek ponovite. Za 
znižanje glasnosti za eno stopinjo pritisnite 2x ba upravljalno tipko (2) 
na levi slušalki. Za nadaljnje znižanje glasnosti postopek ponovite.

TELEFONSKI KLICI
Za telefonske klice je na voljo desna slušalka in sicer vključno z 
upravljanjem. Sprejem/končanje klica izvedete s kratkim pritiskom na 
desno upravljalno tipko (2). Zavrnitev klica izvedete z dolgim pritiskom 
na desno upravljalno tipko (2).

ROČNI IZKLOP IN VKLOP
Slušalke ročno izklopite z dolgim pritiskom (8 s) na upravljalno tipko (2), 
za vklop pritisnite na kratko na upravljalni tipki (2) na obeh slušalkah ali 
jih vstavite v polnilno enoto.

SL
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PONASTAVITEV SLUŠALK
1.	 Slušalke najprej izklopite z dolgim pritiskom (8 s) na 

upravljalno tipko.
2.	 Slušalke nato vklopite z dolgim (10 s) pritiskom na upravljalno tipko 

na obeh slušalkah, dokler obe slušalki ne oddajo zvočnega signala, 
potem tipki sprostite.

3.	 Slušalke se zdaj ponastavijo in se čez cca 5-10 s same vklopijo.
4.	 Po ponastavitvi slušalk nista leva in desna slušalka pridruženi. 

Preden jih povežete z vašo napravo, jih je treba spet združiti (glej 
naslednjo točko).

ROČNO MEDSEBOJNO ZDRUŽEVANJE OBEH SLUŠALK
Če LED diodi (1) na obeh slušalkah utripajo belo-oranžno, slušalki nista 
združeni in jih je treba ponovno združiti. Sledite naslednjim navodilom:
1.	 Obe slušalki držite blizu sebe.
2.	 Pritisnite 2x na upravljalno tipko (2) na levi slušalki, dioda začne belo 

utripati. Če ne utripa belo, izvedite dvojni pritisk še enkrat.
3.	 Pritisnite 2x na upravljalno tipko (2) na desni slušalki. Začne se 

avtomatsko združevanje obeh slušalk, ki je končano, kadar na desni 
slušalki utripa dioda oranžno-belo in na levi slušalki ni več prižgana 
(če na levi slušalki dioda stalno utripa belo, pritisnite ponovno 2x na 
tipko na desni slušalki).

4.	 Odprite Bluetooth nastavitve telefona in se s slušalkami povežite.

SL
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POGOSTA VPRAŠANJA (FAQ)
Slušalke so s telefonom združene, vendar igra le ena
•	 Slušalke ponastavite (glej točko „Ponastavitev slušalk“) in potem jih ročno 

spet združite (glej točko „Ročno medsebojno združevanje obeh slušalk“ v 
prejšnjem delu navodil).

V Bluetooth nastavitvah telefona vidim slušalke dvakrat.
•	 Slušalke niso združene (diodi na obeh slušalkah utripata belo-oranžno). 

Združite slušalke ročno, glej točko „ Ročno medsebojno združevanje 
obeh slušalk“ v prejšnjem delu navodil, in šele nato slušalke povežite 
s telefonom.

Glasba se prekinja (motnje signala)
1.	 Preverite, ali signal Bluetooth nič ne ovira in da ste s slušalkami v bližini 

združene naprave.
2.	 Slušalki med sabo komunicirata na enaki frekvenci kot ima WiFi 

(2,4GHz). Če prihaja do motenj, poskusite spremeniti kanal na svojem 
WiFi usmerniku.

3.	 Napolnite svoje slušalke, pri izpraznjeni bateriji signal lahko niha.

Slušalk z mobilnim telefonom ni možno združiti 
1.	 Preverite, ali na svoji mobilni napravi imate vklopljen Bluetooth. Slušalke 

dajte bližje mobilnemu telefonu.
2.	 Slušalke morebiti ponastavite in jih potem združite ročno, glej točko 

„Ročno medsebojno združevanje obeh slušalk“ v navodilih.
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Pri shranjevanju slušalke v enoto se ne prižge oranžna dioda
•	 Če se oranžna dioda po vstavitvi slušalke v enoto ne prižge (je ugasnjena 

ali utripa), poskusite slušalko odstraniti in ponovno vstaviti, oziroma 
slušalko malo premaknite, da se kontakti usedejo. 

NASVET: slušalke v enoti pustite, da se zlahka usedejo s pomočjo magnetov, 
na ta način se idealno povežejo s polnilnimi pini. Če se oranžna dioda ne 
prižge, slušalke rahlo namestite.

SPECIFIKACIJE
Bluetooth:			   4.2
Podprti profili Bluetooth:		  AVRCP, A2DP, HSP, HFP
Doseg:			   do 10 m
Frekvence:			   20 Hz – 20 kHz
Občutljivost:			   92 dB ±3 db
Zvočnik:			   8 mm
Čas predvajanja:		  do 3 ur
Kapaciteta baterije slušalk:		 50 mAh
Kapaciteta baterije polnilne enote:	 1500 mAh
Dimenzije polnilne enote:		  74 x 30 x 55 mm

PODPORA
Kako za slušalke skrbeti
Slušalke hranite v polnilni enoti. Slušalk in polnilne enote ne 
izpostavljajte skrajnim temperaturam. Priporočen razpon temperatur 
za uporabo slušalk je 0 do 45°C. Slušalke in polnilno enoto varujte pred 
dežjem in vlago.

SL
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